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ÖZET

Bu kısımda 150 kelimeyi aşmayacak şekilde yaptığınız çalışma ile ilgili özet bilgileri sunmalısınız. Aynı zamanda bu çalışmanın neden yapıldığı, önemi ve ne gibi sonuçlar elde edildiği açıkça ifade edilmelidir. Örneğin: XYZ işletmesinde süreçlerin performansları ile ürünlerin kalitelerini ölçen bir denetim sisteminin eksikliği verimlilik sürecini olumsuz yönde etkilemektedir. Bu projenin amacı, hızlı ve kullanıcı dostu bir denetim sistemi tasarlayıp uygulayarak veri kaybının önüne geçmek, iyileştirme ve kalite çalışmaları için gerekli altyapıyı hazırlamaktır. Sistem, Microsoft.NET platformu üzerinde, VisualBasic.NET programlama dili ve Oracle 9.2 veritabanı kullanılarak geliştirilmiştir. Kurulan sistem yardımıyla örnek bir verimlilik arttırılımı çalışması da yapılmış, bu çalışma sonunda %8’e varan zaman kazancı ile %3 üretim kazancı sağlanmıştır. 

Anahtar Sözcükler: GUI (Grafik Kullanıcı Arabirimi), grid ergonomisi, kalite ve performans artışı, süreç analizi. 

1. Raporun İçeriği
Yapacağınız çalışmanın raporu toplam üç veya dört bölümden oluşmalı ve 14-16 sayfa civarında olmalıdır. Toplam sayfa sayısının (ekler dahil) 25 sayfayı aşmaması beklenmektedir. Montaj hattı kavramı, tarihçesi, türleri gibi teorik bilgi kesinlikle verilmemelidir. Gerek raporunuz, gerekse kullandığınız her türlü veri, program kodları, program çıktısı vb. materyal CD/DVD içerisinde bu raporunuzun hardcopy nüshasıyla birlikte teslim edilmelidir.
Birinci bölüm iki alt başlığa ayrılmalıdır (1.1 ve 1.2):

· Birinci alt başlıkta (Bölüm 1.1’de), çalışma yapılan işletme ile ilgili genel tanıtıcı bilgiler verilmelidir. Örneğin, işletmenin faaliyet gösterdiği sektör, işletmede ağırlıklı olarak üretilen ürünler, çalışan sayısı, çalışanların bölümlere göre dağılımı, işletmenin pazarı, pazar payı, kurulu alanı (m2), genel yerleşim planı gibi bilgiler verilmelidir. Üç sayfayı aşmamalıdır. 
· İkinci alt başlıkta (Bölüm 1.2’de) ise çalışmanın amacı belirtildikten sonra işletmede incelenecek üretim/montaj hattına dair detaylı bilgi verilmeli ve mevcut durumda üretimin ne şekilde gerçekleştiği şekiller ve tablolar yardımıyla detaylı bir şekilde açıklanmalıdır. Sadece tablo şkil eklemek yeterli değildir, olabildiğince sözel ifadelerle açıklama yapmalısınız. Mümkünse ve işletmeden izin alınabilmişse fotoğraflar da eklenebilir. İncelenecek hattın hammadde/yarı mamul tedariğinden başlamak üzere hat üzerinde gerçekleşen tüm işlemler detaylı bir şekilde açıklanmalı, üretimin tüm aşamaları gözlemlenmelidir. Gerçekleştirilen işlemler gerekli düzeyde alt işlere/görevlere ayrılmalı ve süreleri ölçülerek kaydedilmelidir (bunun için ekteki Excel dosyası kullanılmalıdır). İşlemlerin çok detaylı şekilde alt işlemlere ayrılması (örneğin bir somunun sıkılması veya monte edilecek parçanın tezgahtan alınması vb.) çalışmayı olanaksız kılabilir. Diğer taraftan, çok yüzeysel kalınırsa (örneğin tüm üretim/montaj sürecinin sadece 5-6 görevle ifade edilmesi gibi) bu sefer de yapılacak çalışmanın anlamı kalmayabilir. O yüzden ne kadar detaya inilmesi gerektiği iyi belirlenmelidir. Sonrasında görevlerin birbirleri ile olan ilişkileri belirlenmeli ve öncelik ilişkileri diyagramı çizilmelidir. İşletmeye özgü kısıtlar/durumlar detaylı bir şekilde anlatılmalıdır. Örneğin belirli bir işin belirli bir istasyonda yapılması gerekiyorsa veya bazı işler eş zamanlı olarak aynı istasyonda yapılmalı ise bu durumlar belirtilmelidir. Hattın yerleşimi çizilmeli, mevcut durumda hangi işlerin hangi istasyonlarda gerçekleştirildiği ve zamanlarının ne olduğu bu çizim üzerinde gösterilmelidir. Ayrıca, incelenen hattın Arena veya benzeri bir simülasyon programı ile simüle edilmesi ve ilgili program görüntülerinin yorumlanarak bu alt başlıkta paylaşılması çalışmanızı zenginleştirir. Simülasyon programı dosyaları da teslim edeceğiniz CD/DVD’nin içinde bulunmalıdır. Hattın mevcut haldeki performans ölçütleri (hat etkinliği, denge gecikmesi, düzgünlük indeksi) hesaplanmalı ve yorumlanmalıdır. Bu alt başlığın altı-sekiz sayfa civarında olması beklenmektedir.
İkinci bölüm iki alt başlığa ayrılmalıdır (2.1 ve 2.2):
· Birinci alt başlıkta (yani Bölüm 2.1’de), hattın dengelenmesi için uygulanan yöntem veya izlenilen yol hakkında bilgi verilmeli ve bu yöntem detaylı olarak adım-adım açıklanmalıdır. Şekiller kullanılabilir fakat raporun herhangi bir yerinde kullanılan her şekil ve tablo sözlü olarak açıklanmalıdır. Kullanılan bilgisayar programı, simülasyon programı, kodlama dili ve/veya sezgisel yöntem detaylı şekilde açıklanmalıdır. Bu alt başlığın üç-dört sayfadan oluşması beklenmektedir.

· İkinci alt başlıkta ise (yani Bölüm 2.2’de), bir önceki alt başlıkta (yani Bölüm 2.1’de) uygulanan yöntem veya izlenilen yol kullanılarak geliştirilen çözüm önerisinin veya önerilen iyileştirmenin olası sonuçları detaylı bir şekilde ortaya koyulacaktır. Optimizasyon yapamayanlar, simülasyon ile senaryolar (farklı hat dengeleri, konfigürasyonlar vb.) üreterek bunların sonuçlarını paylaşmalıdır. Önerilen iyileştirme veya çözüm sonrası hattın durumunun ne olacağı, hangi istasyonlarda hangi işlerin gerçekleştirileceği, istasyon zamanlarının ve boş zamanların ne olacağı gibi veriler tablolar veya şekiller ile ifade edilmelidir. Buna ek olarak, önerilen iyileştirme veya çözüm sonrası hattın işleyiş düzeninin ne olacağı da yine Arena veya benzeri bir simülasyon programı ile simüle edilerek elde edilecek istatistikler (boşta beklemeler, toplam etkin zaman vb.) ekran görüntüleriyle birlikte sunulursa daha iyi olacaktır. Bu alt başlığın altı-sekiz sayfadan oluşması beklenmektedir.
Üçüncü (ve son) bölüm iki-üç sayfadan oluşmalı ve herhangi bir alt başlık bulunmamalıdır. Elde edilecek sonuçlar olabildiğince derinlemesine tartışılmalı ve yorumlandırılmalıdır. Önerilen çözümün kısa ve uzun dönemde gerek kar-zarar açısından; gerekse çalışanların performansı, kalifiye/çok fonksiyonlu iş gücü, monotonluk vb. pek çok açıdan sağlayacağı kazanım ve varsa sebep olacağı olası kayıplarının ne olacağı vurgulanmalıdır. Net bugünkü değer analizi gibi yöntemlerden yararlanılabilir.

	Bölüm başlıkları şu şekilde adlandırılabilir:

1. Mevcut Durum Hakkında Bilgi

1.1. XYZ İşletmesi Hakkında Genel Tanıtıcı Bilgi

1.2. Uygulama Yapılan Hattın Mevcut Durumunun İncelenmesi

2. Önerilen Çözüm (Yapılan İyileştirme)

2.1. Uygulanan Yöntem

2.2. Yapılan İyileştirme Sonrası Uygulama Yapılan Hattın Durumu

3. Tartışma ve Sonuç




2. Yazım Formatı
Bu şablonu yazım formatı olarak kullanabilirsiniz. Yazı ‘Times New Roman’ yazı karakteri (font) ile 12 pt olacak şekilde 1.5 satır aralığında her iki tarafa da dayalı (justified) şekilde yazılmalıdır.
Paragraf girintisi olmamalıdır, bir başka deyişle paragrafların ilk cümleleri bir önceki paragraf ile aynı hizadan başlamalıdır. Paragraf aralarında boşluk bırakılmamalıdır. Başlıklardan önce bir satır boşluk bırakılmalıdır.
3. Kenar Boşlukları

Üst ve alt kenar boşlukları (top and bottom margins) 3 cm, sağ ve sol kenar boşlukları (right and left margins) 2.5 cm genişliğinde olmalıdır.
Tüm başlıklar, tablolar, şekiller, metin ve ekler kenar boşlukları ile sınırlanmış yazım aralığı içinde olmalı, yazım alanı dışında hiçbir şey yer almamalıdır. (Lütfen metne ve eklere koyduğunuz tüm tabloların ve şekillerin size verilen ‘marginler’ içerisinde olduğuna emin olunuz.)
4. Başlıklar

Başlıklar 12 pt ile koyu (bold) olarak yazılmalıdır. Başlıklarda tüm sözcüklerin ilk hafleri büyük olmalıdır. Türkçe raporlarda başlık içinde ‘ve’, 'ile' gibi bağlaçlar küçük harfle yazılmalıdır. İngilizce raporlarda benzer şekilde bağlaçlar ve ‘the’, ‘on’, ‘for’ gibi yardımcı sözcükler küçük harfle yazılmalıdır. Tüm başlıklar numaralandırılmalıdır. Başlıklardan önceki paragraftan sonra bir satır boşluk vererek başlık yazılmalıdır. Başlıklardan sonra satır arası vermeden yeni paragrafa başlanmalıdır.

4.1 Alt başlık
Alt başlıklar 12 pt koyu ve yatık (italik) olarak, başlık numarasını takip edecek şekilde yazılmalıdır. Ara başlıkların ilk hafleri büyük diğer harfleri küçük olmalıdır. Alt başlık numaralarının en sonuna nokta işareti konulmamalıdır. Alt başlıklardan önceki paragraftan sonra bir satır boşluk vererek alt başlık yazılmalıdır. Alt başlıklardan sonra satır arası vermeden yeni paragrafa başlanmalıdır.
4.2 Alt başlık
4.2.1 Alt alt başlık
Alt başlık kuralları burada da geçerlidir.
4.2.2 Alt alt başlık

4.2.2.1 gibi dördüncü bir alt başlık kullanılmamalıdır. Numaralandırmak istemediğiniz başlık, tanım vb. olursa sadece yatık (italic) olarak yazılmalı ve sonunda “:” (ikinokta) işareti kullanılmalıdır.

Örnek:

ADÜ: Ana dağıtım üssü.

ADÜ ağı: Ana dağıtım üsleri ve aralarında oluşan bağlantıların kurduğu ağ.

5. Maddeleme ve Numaralama 
5.1 Maddeleme 

Maddeleme (bulleting) sola dayalı olmalı, sadece yuvarlak şekil kullanılmalıdır. Yazılar 1 cm içeriden başlamalıdır. 
Örnek:

Amaçlar daha ayrıntılı olarak aşağıdaki gibi sıralanabilir:

· İşletmenin beklentileri doğrultusunda ürünlerin üretildiği kalıpların, operatörlerin ve pres makinalarının performanslarının ölçülmesi.
· İşletmenin beklentileri doğrultusunda ürünlerin üretildiği kalıpların ölçülmesi.

· İşletmenin beklentileri doğrultusunda ürünlerin üretildiği kalıpların ölçülmesi.

· Pres makinalarında işlem gören her türlü hammadde ile yarı mamulün ve özellikle tedarikçi firmaların kalitelerinin ölçülmesine olanak verecek bir sistem tasarımı.
· Tüm performans analiz raporlarının intranet ortamında üst yönetimin bilgisine açık olmasını sağlayacak ve birden çok kullanıcı seviyesini (üst yönetim, sistem yönetimi ve operatörler) içerecek şekilde tasarlanması, böylece tüm birimlerin verilere en hızlı şekilde ulaşması.
5.2 Numaralama 

Numaralama maddeleme ile aynı formatta ve aşağıdaki örnekteki gibi yazılmalıdır. 

Örnek:

Amaçlar daha ayrıntılı olarak aşağıdaki gibi sıralanabilir:

1. İşletmenin beklentileri doğrultusunda ürünlerin üretildiği kalıpların, operatörlerin ve pres makinalarının performanslarının ölçülmesi.
a. İşletmenin beklentileri doğrultusunda ürünlerin üretildiği kalıpların ölçülmesi.

b. İşletmenin beklentileri doğrultusunda ürünlerin üretildiği kalıpların ölçülmesi.

2. Pres makinalarında işlem gören her türlü hammadde ile yarı mamulün ve özellikle tedarikçi firmaların kalitelerinin ölçülmesine olanak verecek bir sistem tasarımı.
3. Tüm performans analiz raporlarının intranet ortamında üst yönetimin bilgisine açık olmasını sağlayacak ve birden çok kullanıcı seviyesini (üst yönetim, sistem yönetimi ve operatörler) içerecek şekilde tasarlanması, böylece tüm birimlerin verilere en hızlı şekilde ulaşması.
4. İşletmede sürdürülmekte olan toplam kalite yönetimi çalışmalarına alt yapı hazırlayacak bir veritabanı oluşturarak bu çalışmalar için sağlıklı veriler elde edilmesine olanak sağlanması.

6. Şekiller ve Tablolar
6.1 Tablolar

Tablolar (Tables), metnin içinde, belirlenen yazım aralığı (margins) içerisinde yer almalı ve hiçbir şekilde dışarı taşmamalıdır. Tablonun başlığı numaralandırılmalı, ortalanarak tablonun üstünde yer almalı ve tablodan önce ve sonra 1 satır boşluk bırakılmalıdır. 
Tablo 1. Mekanik üretimde oluşan günlük ortalama ara stok seviyeleri.

	Parça Adı
	Parça Sayısı

	Şasi
	5,000 

	Yan Duvar
	15,000-17,000

	Dış Kapı
	15,000-17,000

	TOPLAM
	35,000-39,000


6.2 Şekiller

Şekiller (Figures) belirlenen yazım aralığı (margins) içerisinde yer almalı ve hiçbir şekilde dışarı taşmamalıdır. Tablolar dışındaki tüm grafikler ve fotograflar şekil olarak sunulmalıdır. Verilen şekillerin ve grafiklerin tümü jpg formatında olmalıdır. Şekiller metin içinde yer almalı (in line with text) ve okunaklı olmalıdır. Şekilin başlığı numaralandırılmalı, ortalanarak şeklin altında yer almalı ve şekilden önce ve sonra bir satır boşluk bırakılmalıdır.
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Şekil 1. Kullanıcı arayüzü örneği.
Tablo ve şekil başlıklarının formatı yukarıda bulunan örneklerdeki gibi olmalıdır. 
6.3 Şekillere ve tablolara referans verme
Şekillere ve tablolara referans verirken parantez içerisinde şeklin ve tablonun adı yazılabilir (Tablo 1). Ya da cümle içerisinde ‘Şekil 1’de görüldüğü gibi’ denilebilir. Bunun dışındaki tüm kullanımlar (bkz. tablo-1, şekil:2) gibi doğru değildir.
7. Sayılar ve noktalama işaretleri 
Türkçe yazımda kesirli sayı ayracı olarak “.” (nokta), binlik hane (üç sıfır) ayracı olarak “,” (virgül) karakterleri kullanılır. Örnekler: 2.23; 12,356.2.

Beş veya daha fazla basamaklı sayılarda binlik hane ayracı kullanılır. Dört basamaklı sayılarda binlik ayracı kullanılmaz. Örnek: 4234 (dörtbinikiyüzotuzdört).

Türkçe yazımda yüzde (%) işareti sayının önünde (Örnek: %15) yer alır. 
Birden dokuza kadar olan sayılar yazı ile 10 ve daha yüksek sayılar ise rakamla yazılır.
Matematiksel ifadelerde geçen harfler ve semboller italik karakterlerle, rakam ve noktalama işaretleri ise (parantez, iki nokta üst üste, eşitlik gibi) normal (italik olmayan) karakterlerle yazılır.

8. Sıkça yapılan hatalar 

İngilizce ‘data’ sözcüğü çoğul bir sözcüktür, dolayısıyla İngilizce’de ‘datas’ şeklinde bir sözcük yoktur. ‘Data’ sözcüğünün Türkçe karşılığı "veriler" sözcüğüdür. Türkçe yazıda "veri" ya da "veriler" sözcükleri tercih edilmelidir.

İngilizcede "heuristic" sözcüğü hem isim hem sıfat olarak kullanılabilmektedir. Bu sözcüğün Türkçe karşılığı olan "sezgisel" sözcüğü ise bir sıfattır. Dolayısıyla İngilizce bir metinde ya da konuşmada "heuristic" sözcüğü ister isim ister sıfat olarak kullanılsın, Türkçe karşılığının "sezgisel algoritma" ya da "sezgisel yöntem" olarak kullanılması gerekir.

Bir sunumun başlarında sunumun içeriğini belirtmek için İngilizcede "Agenda" ya da "Outline" başlıkları kullanılabilir. Bu sözcüklere karşılık gelebilecek Türkçe sözcüklerden bazıları "gündem" "acenda" ya da "içerik" sözcükleri olabilir. "Ajanda" sözcüğünün bu anlamda kullanılması yanlıştır.

Geliştirilen matematiksel modellerin modellenmesinde ve çözümünde kullanılan GAMS, CPLEX, AMPL, EXPRESS, EXCEL gibi yazılımların farklı işlevleri vardır. Bu işlevler metin içerisinde doğru bir şekilde ifade edilmelidir. GAMS ve AMPL gibi yazılımlar matematiksel modellerin, kendilerine özgü sözdizimleri (syntax) ile cebirsel olarak ifade edilebileceği ve bir çözücü (solver) ile iletişim kurabilen arayüz yazılımlarıdır. Bu yazılımlar ile kodlanmış matematiksel modeller CPLEX ve EXPRESS gibi bir çözücü programlar sayesinde optimize edilirler. Benzer bir şekilde, Excel yazılımı ile de matematiksel modeller, Excel çalışma sayfalarında ifade edilebilirler. Bu modeller bir Excel eklentisi (add-on) olan Solver ile optimize edilebilirler. Dolayısıyla Türkçe (İngilizce) metinlerde “Matematiksel modelimizi GAMS'de çözdürdük” (“We solved our mathematical model by GAMS”), “Bir GAMS modeli geliştirdik” (“We developped a GAMS model”), "Problemimizi GAMS'de modelledik" (“We formulated our problem in GAMS”) gibi ifadeler yanlıştır. Doğru ifadeler Türkçe (İngilizce) metinde şu şekilde olabilir: "Problemimiz için bir matematiksel model geliştirdik." (“We developped a mathematical model for our problem”), "Matematiksel modelimizi GAMS ile kodladık ve CPLEX ile çözdürdük." (We coded our mathematical model in GAMS and optimized with CPLEX”), "EXPRESS programı ile modelimizi kodladık ve optimal değerleri bulduk." (“We coded our model and optimized in EXPRESS.”), “AMPL arayüzünü kullanarak modellediğimiz problemimizin optimal çözümünü bulabilmek için CPLEX çözücüsünü kullandık.” (“We used AMPL interface to optimize our model by CPLEX solver”).
KAYNAKÇA
Raporun sonunda, ayrı bir sayfadan başlayacak şekilde kaynakça (references) yer almalıdır. Kaynakçanın başlığı numaralandırılmamalı ve 12 pt koyu (bold) büyük harflerle yazılmalıdır. 

Yararlanılan tüm makale, kitap, internet sayfalarına vb. metin içerisinde atıfta bulunulmalı ve bunlar kaynakçada listelenmelidir. Metin içerisinde atıfta bulunulmayan eserler kaynakçada yer almamalıdır.

Kaynakçada listelenen tüm kaynaklar yazım alanının soluna dayalı olarak başlığın ardından gelen bir satır boşluktan sonra verilmelidir. Kaynaklar ikinci satır 1 cm içeriden başlayacak şekilde (paragraph ayarlarında: 1 cm hanging) verilmelidir. 

Kaynakçada yazarlar, başta soyadı ve bunu takiben, isimlerinin ilk harfleri kullanılarak belirtilmelidir. Kaynakça, yazarların soyadına göre alfabetik olarak; her yazar için ise, kronolojik olarak hazırlanmalıdır.
Türkçe metinlerde kaynakça içerisinde kaynağın başlığı hariç hiçbir ingilizce sözcük yer almamalıdır. (Örneğin and, volume (vol.), number (no.), page (p.) gibi sözcükler kullanmayınız.)

Türkçe metinlerde kaynakçadaki makale ve kitaplara referans verirken eğer kaynak tek yazarlı ise (Ambler, 2000) şeklinde, eğer iki yazarlı ise (Cooper ve Kameri, 2001) şeklinde, eğer ikiden fazla yazarlı ise (Dix vd., 2001) şeklinde gönderme yapılmalıdır. İngilizce metinlerde kaynakçadaki makale ve kitaplara referans verirken eğer kaynak tek yazarlı ise (Ambler, 2000) şeklinde, eğer iki yazarlı ise (Cooper and Kameri, 2001) şeklinde, eğer ikiden fazla yazarlı ise (Dix et al., 2001) şeklinde gönderme yapılmalıdır. Bir kaynağa cümle içerisinde atıfta bulunulurken cümlenin yapısı, kaynağın kendisine değil yazarlarına atıfta bulunumuyormuşçasına kurulmalıdır. Türkçe metinde doğru bir örnek: “Özellikle, Ambler (2000) ve Hoc (2000) form ergonomileri üzerine yapılan çalışmaların gerekliliğini göstermiştir”. Türkçe metinde yanlış bir örnek: “Form ergonomileri üzerine yapılan çalışmaların gerekliliği Ambler (2000) ve Hoc (2000)'da gösterilmiştir”. İngilizce metinde doğru bir örnek: “Clark and Scarf (1960) characterize optimal ordering policies for an uncapacitated serial inventory system”. İngilizce metinde yanlış bir örnek: “Optimal ordering policies for an uncapacitated serial inventory system is characterized in Clark and Scarf (1960)”.
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EKLER
Ekler (Appendix) bölümü Kaynakça’dan sonra ayrı bir sayfada başlamalı, başlık büyük harflerle ve koyu olarak yazılmalıdır. 
Tüm ekler birbirini takip edecek şekilde numaralandırılmalı ve her ekin bir başlığı olmalıdır. Eğer eklerin alt başlıkları varsa bunlar da Ek 1.1 (Appendix 1.1), Ek 1.2 (Appendix 1.2) şeklinde numaralandırılmalıdır. Ekler sadece numaralardan oluşmalı harfler (Ek A gibi) kullanılmamalıdır.
Eklere referans cümle sonunda parantez içerisinde verilebilir (Ek 1) ya da cümle içerisinde örneğin “Ek 2’de şirketin organizasyon şemasını görmektesiniz” denilebilir. Bakınız ya da bkz. kısaltmalar kullanılmamalıdır. 
Ekler aynı dosyanın içinde raporun devamı olacak şekilde yer almalıdır. Eklerde sayfa düzeni yatay (landscape) olmamalıdır. (Ancak, Ek 5’de görüldüğü gibi resim ve tablo yatay konuşlanabilir.) Ekler belirlenen yazım aralıklarından (margin) hiçbir şekilde taşmamalıdır.

Örnekler:
EKLER

Ek 1. Malzeme hurda girişi detaylı akış şeması
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Ek 2. Mühendis programı
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Ek 3. Rapor örneği
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Ek 4. Kullanma kılavuzundan bir örnek

Duruş Girişi
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1. Farenin sol tuşu ile duruş girilecek zaman aralığının başlangıç zamanı ve sağ tuşu ile de bitiş zamanını seçiniz.

2. Sonrasında sıra ile ana duruş ve alt duruş sebeplerini seçiniz.

Ek 5. Ana dağıtım üslerinin yerleri
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